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PART |

General Provisions

Scope of the law:

Article 1 — a) Departments included in the General Budget, and affiliated and special budget administrations (excluding village budgets) and those affiliated with them
affiliated institutions with fixed and revolving capital;

b) (Amended: 25/6/1958-7145/1 art.) Banks and institutions established by special laws; (Turkish Maritime Bank)
Excluding the Joint Stock Company, Tirkiye Vakyflar Bankasy Tirk Anonim Ortaklyyy and Tirk Havayollar Anonim Ortaklyyy);

c) Half of the capital of the departments, administrations, banks, organizations and institutions mentioned in paragraphs (a) and (b) above
organizations and institutions that possess more than enough resources;

The travel expenses to be paid are subject to the provisions of this law.

President's travel expenses:

Article 2 — All expenses incurred by the President of the Republic due to his travels within and outside the country shall be covered by this law.
It is paid without being subject to the provisions.

Recipes:

Article 3 - (Amended: 11/12/1981-2562/1 art.)

In this Law;

a. Per Diem: One, several, or all of the travel expenses, daily allowance, family expenses, and relocation expenses payable according to this Law;

(1) Certain official titles mentioned in this Law and in Annex 1, added by Article 29 of Law No. 2562 dated 11/12/1981, amending this Law, were changed
again by Article 9 of Law No. 2851 dated 16/6/1983.
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b. Institution: The departments, administrations, banks, organizations, and establishments listed in Article 1;

c. Civil servant: Persons who receive a monthly salary in accordance with the provisions of personnel laws (Personnel included in the auxiliary services class).
not including);

d. Service Staff: According to personnel laws, this refers to personnel included in the auxiliary services class who are employed in institutions solely on an allowance basis.
counterparts include agricultural and forestry workers employed in institutions and those considered workers according to labor laws;

e. Family members: The spouse with whom the civil servant or employee is married at the time of the event requiring the payment of travel allowance, as well as their
ascendants, descendants, and brothers and sisters whom they are obligated to support; f. Baggage:

Items belonging to the institution or the civil servant or employee that can be used for official duties.
and any personal belongings that the passenger can normally carry for this trip;

g. (Amended: 10/9/2014-6552/89 art.) Place of employment: The areas within the municipal boundaries of the cities and towns where the civil servant or employee is
primarily assigned or resides, as well as areas outside these boundaries but which, in terms of settlement characteristics, are a continuation of these cities and towns and to which
municipal services are provided; in provinces with metropolitan municipalities, provided that they remain within the provincial administrative boundaries, the areas within the municipal
boundaries of the district where the civil servant or employee is primarily assigned or resides, which exhibit a unified settlement pattern, as well as areas outside the municipal

boundaries but which, in terms of settlement characteristics, are a continuation of these areas, and places that can be reached by vehicles provided by the institutions;

h. Other places: Places other than the place of employment mentioned in paragraph (g) above;

It expresses.
Those who will be given travel allowance:

Article 4 — (Amended: 11/12/1981-2562/2 art.)

In the cases specified in this Law:

1. To civil servants and employees working in institutions covered by this Law, their family members, and those working on an honorary basis in the same institutions;

2. Those who are not civil servants or employees but are assigned to a temporary duty by the institutions;

3. To civil servants who have been left without a position due to lack of available positions, and to their family members;

4. To the employees whose employment is terminated for reasons other than disciplinary action, and to their family members;

5. In the event of the death of a civil servant or employee, the following shall apply to the family members and civil servants/employees who will accompany the children:
6. To non-commissioned officers and soldiers assigned to transport or escort convicts, detainees, or those under surveillance;

7. (Repealed: 31/7/2003-4969/1 art.)

8. For athletes and administrators who will be traveling due to national and official sports events;

9. To the members of the Turkish Armed Forces who will be sent to foreign countries as a unit, and to their family members who will remain in Trkiye;

10. To family members of military personnel residing in areas where residing with family is prohibited;
11. In the special cases specified in this Law, military students, non-commissioned officers and soldiers;

Travel allowance is provided.

(Repealed paragraph: 31/7/2003-4969/1 art.)
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Components of per diem allowance:

Article 5 — Per diem allowance includes travel expenses, daily allowance, family expenses, and relocation expenses. The relevant parties are subject to this law.
According to the provisions, they may be entitled to one, several, or all of these.

The method to be used as the basis for calculating travel expenses:

Article 6 — (Amended: 11/12/1981 - Law No. 2562/3)

Unless otherwise stipulated in this law, per diem allowance shall be paid for the most suitable and commonly used route and means of transport for travel.
Itis provided through the vehicles.

If both fixed-fare and fixed-fare transportation is used on the most suitable and commonly used route, the fixed-fare transportation will be used as the basis for calculating the per
diem allowance.

This route and means of transport includes the daily allowance and transportation payable to the employee or civil servant and their family, based on the time spent on the journey.
The total amount of wages is determined by the department to which the civil servant or employee belongs.

If it is necessary for the job to travel by a route other than the one that should be followed according to the first paragraph, or by a vehicle other than the one that should be used,
the expenses related to this route and vehicle will be accepted.
This depends on a prior written order from the superior officer in charge at the central level or, in the provinces, from the superior officer of the institution to which the employee or civil servant

belongs, or from the highest military or civilian authority of the locality.

(Added: 14/1/1988 - Decree Law-311/12th article) However, travel by chartering an aircraft is possible only if the work or service necessitates

it, the travel is within the country, and the Minister or the foreign Minister who is a guest is personally participating in the trip.

Monthly salaries to be used as the basis for calculating travel allowances:

Article 7 — (Amended: 11/12/1981 - Law No. 2562/4)

In determining the travel allowance, the employee's actual monthly salary (in positions at grades 1-4 of the institutions) is taken into account.

For those whose acquired rights and monthly salary grades are lower, the grade of the position they occupy will be taken as the basis.

The per diem allowance for civil servants is calculated based on their monthly salary or allowance; the per diem allowance for those working on a daily wage basis is calculated
based on the nearest civil servant's monthly salary amount multiplied by 30 times their daily wage. However, (excluding those working on an allowance basis) their per diem allowance can in
no way exceed the amount given to civil servants of the 4th grade.

Those appointed through promotion will receive their travel allowance based on their new salary grade.

Per diem allowance for those who are not civil servants or employees:

Article 8 — (Amended: 11/12/1981 - Law No. 2562/5)

Travel expenses and daily allowances to be given to those who are not civil servants or employees but are assigned to a temporary duty by institutions subject to this Law shall be
determined by the relevant institution, taking into account their level of knowledge and field of activity, as well as local conditions, and in comparison to the travel expenses and daily allowances
given to any civil servant up to the 4th grade.

However, upon the proposal of the relevant Ministry and the positive opinion of the Ministry of Finance, those deemed necessary among such individuals may be granted travel

expenses and daily allowances equivalent to those payable to officials of a higher rank than the 4th grade.
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This article applies to those who are employed under contract and whose contracts specify the allowance to be paid.
The ruling will not be enforced.

Military students who have not yet received a rank, and students studying on behalf of the Gendarmerie General Command or the Coast Guard Command, are
paid the daily allowance of a lieutenant officer for the duration of their stay abroad, in accordance with the provisions of this Law regarding daily allowances for stays abroad.

()]

The origin of permanent duty travel allowance:

Article 9 — Permanent duty travel allowance:

a) (Repealed: 31/7/2003-4969/1 art.)

(b) Those transferred or assigned to another district shall receive compensation from their former district, even if they are on leave in another district at the time of
their assignment;

¢) Those whose primary place of duty changes while they are temporarily or acting in a different location shall receive a refund from their former place of duty;

It is given from that date.

PART Il

Per Diem to be Paid According to the Nature of Travel and Duty

Circumstances requiring the combined payment of travel expenses, daily allowance, family expenses, and relocation expenses:
Article 10 — Travel expenses, daily allowance, family expenses, and relocation expenses are paid in the following cases:
1. (Amended: 1/7/2006-5538/2 art.) Civil servants and employees who are transferred to a permanent position within or outside the country while serving within

or outside the country, or whose place of employment in foreign countries is changed, shall receive a transfer to their new place of duty;

2. (Repealed: 31/7/2003-4969/1 art.)

3. (Repealed: 31/7/2003-4969/1 art.)

4. (Repealed: 31/7/2003-4969/1 art.)

5. The salaries of civil servants who are left without a position or assigned to a temporary position due to staffing issues will be settled within Turkiye.
until they reach the place where they will make it;

6. To the commanders and officials who were sent as acting officials under the name of proxy, and whose proxy period is not specified, until the arrival of the
principal.

Circumstances that necessitate the payment of travel expenses, daily allowance, and relocation expenses:

Article 11 — (Repealed: 31/7/2003-4969/1 art.)

(1) With the article 31 of the Decree Law No. 680 dated 2/1/2017, the phrase "military students” in this paragraph was changed to "military
students and students studying on behalf of the Gendarmerie General Command or the Coast Guard Command", then this provision
was adopted as is with the article 30 of the Law No. 7072 dated 1/2/2018 and enacted into law.
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Travel expenses for those who die en route or before starting their duties, whether on permanent or temporary assignment:

Article 12 — If those sent abroad on a permanent or temporary assignment die en route or before commencing work at their new post, their travel expenses to the
place of death shall be calculated, and to this, the transportation ticket costs paid in advance and which are partially or completely impossible to recover shall be added. If the
resulting entitlement exceeds the advance payment given, the excess shall be settled; if it is less, the difference shall not be recovered. However, for those sent abroad on
temporary assignments who die, the difference remaining with them in this way cannot exceed the amount corresponding to ten days' worth of their foreign daily allowance to

which they are entitled according to this law.

In the event of death before starting work at the new place of employment, or en route, or after starting the job, the family...
per diem: (1)
Article 13 — (Amended: 7/7/2010-6004/25 art.)
If a civil servant or employee, who has been appointed to a permanent position within the country, dies en route or before starting work at their new post, and if they
have taken their family with them, the family members entitled to travel expenses will receive them from the place where the death occurred; if they have not taken their family

with them, they will receive them from the place where they were at the time of death, in accordance with the principles of Article 45.

If an employee or civil servant, assigned to a permanent post in a foreign country, dies en route or before starting work at their new post, or after starting their duties,
and has taken their family with them, the per diem allowance to be paid to the eligible family members from the place of death shall be determined according to the principles
of Article 46.

Temporary Assignment Allowance (Travel Expenses and Daily

Allowance): Article 14 — The following officers and employees shall be paid a temporary assignment allowance consisting of travel expenses and a daily allowance,
and the costs of porters (the type and number of which shall be indicated in the declaration), baggage, and transportation between their place of residence or duty station and
the station, pier, or stop shall also be paid separately:

1. To temporarily occupy another location within or outside the country for the purpose of performing a duty belonging to the institutions mentioned in the first article.
to those sent to the ground;

2. Those who are sent to another place as defendants or plaintiffs (whether or not they have been dismissed from their jobs) due to a lawsuit filed by institutions

subject to this law concerning a matter related to their new or old official duties, and who obtain a favorable outcome for themselves;

3. To those who are sent to a position outside the locality where their official duty station is located;
4. Those who are publicly sent by proxy to a place other than their actual place of residence (for their travel to and from there only);

5. (Amended: 12/1/1959 - Article 1 of Law No. 7187) To those sent with temporary judicial authority.

(1) While the title of this article was "Family travel allowance in case of death before starting work at the new place of employment or on the way", the Law No. 6004 dated 7/7/2010

The text has been amended as indicated in Article 25 of the aforementioned Law.
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Per diem allowance for military operations:

Article 15 — (Amended: 13/7/2013-6496/39 art.) Military units operating in formation and under a single command, as well as officers, non-commissioned officers, specialist
gendarmes, specialist enlisted personnel, contracted enlisted personnel and soldiers belonging to the Gendarmerie General Command and the Coast Guard Command, and civilian
employees and service personnel, shall not be paid travel expenses or daily allowances for time spent traveling. However, those whose food and accommodation needs are not met at
their destination shall receive a full daily allowance for the first 90 days, and half of the daily allowance for the following 90 days. Those whose food and accommodation needs are not
met shall receive half of the daily allowance for the first 90 days, and half of the daily allowance for the following 90 days. No daily allowance shall be paid for assignments exceeding
180 days. For days spent on board ships in domestic ports outside the place of employment, those who do not benefit from the above provisions shall only receive a daily allowance of
1/4 for 90 days. Those who receive daily wages under this article are not paid accommodation expenses in addition to those paid under article 33. On the other hand, if this movement

is for the permanent relocation of the continent or entry into another organization, they are given additional family and relocation expenses. (1)

Officers, military officials, and non-commissioned officers who are assigned to move a unit from one place to another and return to their original unit's location upon
completion of this duty are paid travel expenses and daily allowances only for their return journey, while those sent to another location with a few soldiers for handover and delivery are
paid travel expenses and daily allowances for both their outward and return journeys.

Officers, military officials, and non-commissioned officers assigned to dispatch conscripted and discharged soldiers will receive only their daily allowance and
They are given travel expenses and daily allowance upon their return.

Family allowance for travel to and from areas where residing with family is prohibited:

Article 16 — (Amended: 11/12/1981 - Law No. 2562/6)

For family members of military personnel who are to be removed from areas where residing with family is prohibited, or who are to be assigned or transferred to such an
area, the provisions of the last paragraph of Article 45 shall also be taken into consideration;

1. Family members who are removed from areas where residing together as a family is prohibited will be transported to their new place of residence;

2. For family members of those assigned from a place where residing with their families is prohibited to a place where it is not prohibited, travel expenses shall be covered
from their place of residence, for which they were paid per diem according to paragraph 1, to their new place of duty;

3. For family members of those who are assigned from a place where residing with their families is prohibited to another place where residing with their families is prohibited,
from where they previously lived to their new neighborhood;

4. For family members of those assigned from a place where residing with their families is not prohibited to a place where it is prohibited, the former duty...

from the locality to the place where the family will reside;

(1) With the article 32 of the Decree Law No. 680 dated 2/1/2017, the phrase "military units" in the first sentence of this paragraph was
changed to "military units, the Gendarmerie General Command and the Coast Guard Command", and then this provision was adopted
as is by the article 31 of the Law No. 7072 dated 1/2/2018 and enacted into law.
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5. Family members who were removed from areas where residing with family was prohibited may return once the prohibition is lifted.
If they return to their places, they will be allowed to travel from the place where they were given travel allowance according to paragraph 1 to the former prohibited place;
Family expenses and relocation expenses are covered.
Turkish Armed Forces, Gendarmerie General Command and Coast Guard to be sent to foreign countries as a unit
Per diem allowance of the command staff: (1)
Article 17 — (Amended: 11/12/1981 - Law No. 2562/7)
The principles and amount of per diem to be given to the members of the Turkish Armed Forces, Gendarmerie General Command and Coast Guard

Command who will be sent to foreign countries in military units/groups in accordance with international agreements are determined by the President. (1)(2)

The officers, non-commissioned officers, civilian employees and service personnel of the Gendarmerie General Command and the Coast Guard
Command who are to be sent to foreign countries and who send their family members entitled to per diem to a neighborhood within the borders of Turkey

during the continuation of their duties, are given family expenses and relocation expenses once, with the application of the principles of Article 45. (1)

(Amended: 4/7/1988 - Decree Law - Article 336/1; Accepted as is: 7/2/1990 - Article 3612/34) In cases where officers, non-commissioned
officers, civilian employees and service personnel belonging to units sent to foreign countries are required to come to the Motherland for the purpose of a
change of air, they are given travel expenses and daily allowances in accordance with this Law for their arrival and return to the places where their families
are located or where their illnesses, as stated in their reports, necessitate. The travel expenses and daily allowances to be paid to non-commissioned officers
and soldiers coming to and returning from the Motherland for the same purpose are determined jointly by the Ministry of National Defence, the Ministry of
Finance and the Ministry of Interior. (1)

According to the paragraph above, Turkish Armed Forces personnel who are required to reside in another location due to illness will only receive

travel expenses for their eligible family members traveling to and from these locations.

(1) With the article 33 of the Decree Law No. 680 dated 2/1/2017, the phrase “, Gendarmerie General Command and Coast Guard Command” was added after the phrase “Turkish
Armed Forces” in the title of this article, the phrase “Turkish Armed Forces to be sent to foreign countries in the form of military units” in the first paragraph was changed to “Turkish
Armed Forces to be sent to foreign countries in the form of military units/ units, Gendarmerie General Command and Coast Guard Command”, the phrase “to these units” in the
second paragraph was changed to “to these units and the Gendarmerie General Command and Coast Guard Command”, the phrase “by the Ministry of National Defense and the
Ministry of Finance and Customs” in the third paragraph was changed to “by the Ministry of National Defense, the Ministry of Finance and the Ministry of Interior”, and then this

provision was adopted as is with the article 32 of the Law No. 7072 dated 1/2/2018. It has been enacted into law.

(2) With the article 32 of the Decree Law No. 700 dated 2/7/2018, the phrase "by the Council of Ministers" in this paragraph was changed to "by the President".

It has been changed as follows.
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(Amended fifth paragraph: 2/1/2017-KHK-680/33 art.; Accepted as is: 1/2/2018-7072/32 art.) Except for the cases in the first paragraph, the daily
allowance for military units, elements of the Gendarmerie General Command and the Coast Guard Command (excluding days spent at sea on ships belonging to
the Naval Forces and the Coast Guard Command, for days spent exclusively in foreign ports) sent to foreign countries for purposes such as participating in
international exercises and maneuvers, open sea training or representing the Turkish Armed Forces, shall be paid according to the monthly rank (for military students
and students studying on behalf of the Gendarmerie General Command or the Coast Guard Command, up to the rank of lieutenant). The above-mentioned cases

include the delivery and receipt of training or ships, aircraft, tanks and other war vehicles and equipment and all kinds of spare parts and supplies.

For similar missions, non-commissioned officers and soldiers sent abroad as a unit, group, or individually will receive a daily allowance equal to one-third of a
lieutenant's overseas allowance; those assigned to procure ships from abroad will receive a daily allowance equal to one-fifth of a lieutenant's overseas allowance
for the days they spend in foreign ports from the date of delivery of the ships.

Those sent elsewhere for a change of scenery or for a retake of their driving license: Article 18 — (Amended:

11/12/1981 - 2562/8 art.)

(Amended: 17/4/2008-5754/78 art.) Civil servants, personnel included in the auxiliary services class, and those assigned to duties outside their place of
kurumlardayalnyzédenekmukabilicalyyanlardan employment;

a. Those sent for examinations to determine their professional and health qualifications related to their duties, or at the discretion of their institutions, will
be paid travel expenses for their journey there and back, daily allowance, and a daily allowance for a maximum of seven days spent at the place they are sent for
this purpose.

b. Those sent for a change of climate are paid travel expenses for both ways, as well as a daily allowance for the time spent traveling.

c. (Repealed: 31/5/2006-5510/106 art.)

Daily allowance to be given to those who fall ill in temporary duty stations:

Article 19 — Officials and employees who are unable to perform their duties due to illness at their temporary duty station may be paid daily wages for a
maximum of seven days for the days they are unable to work. Treatment through hospitalization...
If the expenses are covered by the institutions, no daily wage will be paid for these days.

Per diem allowance for accompanying patients:

Article 20 — (Repealed: 31/5/2006-5510/106 art.)

Temporary duty in areas where there is no place to stay:

Article 21 — Those temporarily assigned to places outside of cities and towns where they have no place to stay and where transportation to and from such

a place is necessary, shall be paid the standard transportation fare for each day, for travel to and from the highest village, town, or city.

(1) With the article 78 of the Law No. 5754 dated 17/4/2008; the title of this article is "Determination of driver's license, examination, change of air and treatment".

"those sent elsewhere" has been changed to reflect the wording in the text.
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Travel expenses for those who are forced to leave their duty station:

Article 22 — (Amended: 11/12/1981 - Law No. 2562/9)

Civil servants and employees who are forced to leave their duty stations due to wartime necessities and states of emergency, and who travel to the nearest city or district
center designated by their institution, shall be paid travel expenses and daily allowances in accordance with the provisions of this Law. However, if they travel to these locations with their

families, they shall also be paid family expenses and relocation expenses. They shall receive per diem allowances in the same manner upon their return to their duty stations.

In cases necessitated by extraordinary circumstances, family members who are called back to the country from abroad or sent to another place abroad by their respective
institutions or the Ministry of Foreign Affairs upon the approval of the Presidency are paid only family expenses in accordance with the provisions of this Law. However, in cases deemed

necessary, the President decides to pay relocation expenses as well. They are also given per diem allowances in the same way when they return to their official duty stations. (1)

Per diem allowance for domestic and international sporting events:

Article 23 — Travel expenses and daily allowances of athletes and administrators who will travel due to national and official sports events organized within the country and
abroad will be paid in accordance with the principles determined by the President. (2)

Family and relocation expenses of inspectors and similar personnel:

Article 24 — No per diem allowance is given to the family members of those who fall within the scope of paragraph (b) of Article 33 during their official travels. However, those
whose (...)(3) regions are changed are entitled to family and relocation expenses in accordance with the provisions of this law until they reach the new regional centers.
is given.

Family members left behind elsewhere:

Article 25 — For family members sent collectively from their assigned or transferred neighborhood to another location for residential purposes without being taken there by the
employee or civil servant, travel allowance shall be paid from their current location to the new place of employment, provided that it does not exceed the amount calculated for the time of
travel to the new location and that no additional payment is made upon subsequent recall to that location. Similarly, in the case of subsequent assignments and transfers, travel allowance
shall be paid to family members from their current location to the new place of employment, provided that it does not exceed the amount calculated for the time of travel from the employee's
current location to the new place of employment.

Travel expenses of those whose salaries are not included:

Article 26 — Those whose permanent or temporary assignments to a place have been decided upon but whose dispatch has been cancelled.

If they have not received their travel allowance and have not traveled, they will not be given anything.

However, those whose permanent assignment to a location has been decided upon and whose travel expenses have been paid, but whose departure is subsequently
cancelled, shall be given compensation equal to 1/4 of their monthly salary or wages, which is used as the basis for calculating their travel expenses, provided that this compensation
does not exceed the relocation expenses to which they are entitled according to this law. Furthermore, travel expenses such as train, ship, and airplane ticket fares that have been paid in
advance and whose recovery is partially or completely impossible shall be added to this compensation.

Those who have been paid money as an allowance for their travel expenses and whose temporary assignment to another location has been cancelled, only

Ticket fees that have been paid in advance and for which partial or complete refund is deemed impossible will be reimbursed.

(1) By Article 32 of the Decree Law No. 700 dated 2/7/2018, the expression "Prime Ministry" in this paragraph was changed to "Presidency".
and the phrase "by the Council of Ministers" has been changed to "by the President".

(2) With the article 32 of the Decree Law No. 700 dated 2/7/2018, the phrase "Execution by taking the opinion of the Ministry of Finance" in this article was amended.
The phrase "by the Council of Representatives" has been changed to "by the President".

(3) Meanwhile, the phrase "to those who are appointed to these duties for the first time or " This phrase was added by Article 4 of Law No. 5335 dated 21/4/2005.

It has been removed from the text of the article.
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Those whose dispatch is cancelled after they have departed will be paid their travel expenses calculated up to the time they were notified of the cancellation of
their dispatch and from there to their original duty station, or to the last station if they are assigned or dispatched elsewhere. Any ticket fees that are partially or completely
impossible to recover will also be added to their travel expenses.

KISIM 11l
Per Diem Elements
CHAPTER |
Travel Expenses

Domestic travel expenses:

Article 27 — Domestic travel expenses consist of the ticket price based on the fare of the place listed in the second column of the table numbered (1) attached to this law, according
to the positions and titles and the monthly or wage amounts of the officials listed in the first column of the same table, and the actual expenses incurred according to the means of transport
shown in the third column, in case of travel by means of transport not subject to a fixed fare.

However, the President, the Speaker of the Grand National Assembly, the Vice Presidents, the deputies, and the Chief of the General Staff are responsible for this.
Persons accompanying them on their travels may travel in the places designated by these persons without being bound by the provisions of this article. (1)

Travel expenses within the official duty area:
Article 28 — (Amended: 11/12/1981 - 2562/10 art.)
Those sent on duty to a place within their place of employment that requires travel by vehicle (excluding those covered by Article 48)
The cost is calculated based on the actual expenses incurred using the usual mode of transport.
In urgent and necessary circumstances, with the approval of the department head, the expenses incurred for using a vehicle other than the usual means of transport will be reimbursed.
Itis paid as an expense.
Travel expenses abroad:
Article 29 — (Amended: 11/12/1981 - 2562/11 art.)
For permanent and temporary duty trips abroad, train, ferry or plane tickets, including express and sleeper car fares.
The cost is paid as travel expenses. In addition, transportation and porterage fees between the station, port or terminal and the place of residence are added to this.
The principles outlined in item 5 of Schedule (1) attached to this Law shall also apply to those who travel abroad in their own cars.

Travel expenses for overseas duty trips by train and ship are paid at first class for those with a monthly rank of 4 and above, and at second class for those with a rank below 4; for
trips by plane, (...) (3) the President of the Legislative Organ, Members of the Legislative Organ assigned to represent the Legislative Organ, Vice Presidents, President of the Constitutional
Court, Chief of General Staff, Ministers, Force Commanders and Commander of the Gendarmerie, Director General of Security, Commander of the Coast Guard, Generals and Admirals,
Presidents of the Court of Cassation and the Council of State, and the Chief Public Prosecutor, Chief Public Prosecutor of the Council of State (2). Presidents of the Court of Accounts, the Court
of Disputes and the Directorate of Religious Affairs and their spouses who participate in the trip in response to an official invitation, the President of the Presidential Administrative Affairs, (...)
(3) the Secretary General of the Ministry of Foreign Affairs, the President of the Higher Education Council and ambassadors other than those on permanent duty at the headquarters are paid at

first class, and travel expenses are paid at tourist class for those who are not among them.
@)3)4)

According to this article, travel expenses will be calculated from the point of departure of the vehicle in Tirkiye (non-stop departure point) and, for those whose place of employment
is located between this point and the border, from the nearest stop along the vehicle's route to their place of employment.
The provisions of this Law regarding domestic travel apply to journeys from the duty station to the point of departure or the nearest stop without transfers. The same principles apply to returns
from abroad to within the country.

(1) With the article 32 of the Decree Law No. 700 dated 2/7/2018, the expression "Prime Minister" in this paragraph was replaced with "Vice Presidents".
It has been changed as follows.

(2) The phrase "...Presidents and the Chief Public Prosecutor, Chief Public Prosecutor of the Council of State" in this paragraph is the first article of the Decree Law No. 368 dated 12/5/1989.
It was added by article and incorporated into the text in its proper place.

(3) With the article 32 of the Decree Law No. 700 dated 2/7/2018, the expression "Prime Minister" in this paragraph was changed to "Vice Presidents”, the expression "Secretary General of the
Presidency” was changed to "Head of Presidential Administrative Affairs" and the expressions "Members of the National Security Council," and "Undersecretary of the Prime Ministry,"
were removed from the text of the article.

(4) With the article 4 of the Law No. 7148 dated 18/10/2018, the phrase "Commanders of the Force and the Commander of the Gendarmerie General Command" in this paragraph was amended.

The phrase "Director General of Security, Commander of the Coast Guard," has been added after the phrase.
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Traveling on vehicles where it is not possible to purchase a ticket without a meal:

Article 30 — In cases of travel by vehicle where it is not possible to purchase a ticket without meals, the cost of meals included in the ticket price
shall also be considered as travel expenses.

Travel expenses for free or discounted fare travel:

Article 31 — No travel expenses shall be reimbursed to those who travel free of charge, with a pass or permit, or in any other way, on vehicles
belonging to or leased by the institutions listed in subparagraphs a, b, and c of Article 1. If discounts are applied to ticket prices according to the tariffs, travel
expenses shall be calculated based on the fare actually paid.

Travel expenses for security personnel on special assignments:

Article 32 — Law enforcement officers shall use any means of transportation required by the specific duties assigned to them by headquarters.

They will benefit from it. Their travel expenses will be paid according to the cost determined based on the means of transportation used.

CHAPTER II
Daily wages

Amount of daily allowances to be given domestically: (17)

Article 33 — (Amended: 11/12/1981 - Law No. 2562/12)

a. The amount of domestic daily allowances to be paid pursuant to this Law shall be determined annually by budget laws.

b. Members of the State Audit Board and temporary experts, Auditors and Assistant Auditors of the Court of Accounts, President, Members, Expert
Advisors, Experts and Assistant Experts of the Prime Ministry High Audit Board, Inspectors of the High Council of Judges and Prosecutors, Presidents and
Members of the Armed Forces Inspection and Examination Boards, Presidents and Members of the Gendarmerie General Command and Coast Guard
Command Inspection, Examination and Examination Boards, Inspectors and Assistant Inspectors, Internal Auditors appointed in accordance with the
provisions of Law No. 5018 on Public Financial Management and Control, Inspectors and Assistant Inspectors of Ministries, Undersecretariats and Independent
General Directorates, Auditors and Assistant Auditors of Family and Social Policies, Auditors and Assistant Auditors of Energy and Natural Resources, and
Tax Inspectors of the Ministry of Finance, who are sent on inspection, audit, examination or investigation duties outside the duty center, regional center and
group center determined by their institutions taking into account their permanent places of residence; Inspectors and Assistant Tax Inspectors, Certified Bank
Auditors and Assistant Auditors, Banking Experts, Legal Experts and IT Experts and their assistants working at the Banking Regulation and Supervision
Agency, the Chairman and members of the Higher Education Supervisory Board, Controllers and Trainee Controllers included in the central organizations of
Ministries, Insurance Supervision Experts and Assistant Experts and Actuaries and Assistant Actuaries of the Treasury Undersecretariat, Associations
Auditors and Assistant Associations Auditors of the Ministry of Interior, Inspectors and Assistant Inspectors of the Presidency of Religious Affairs and the
Undersecretariat of Land and Agricultural Reform, Labor Inspectors and Assistant Labor Inspectors and Occupational Safety Inspectors and Assistant
Occupational Safety Inspectors of the Ministry of Labor, Insurance Inspectors and Assistant Social Security Institution Inspectors and Assistant Social Security
Institution Inspectors and Assistant Inspectors of the Ministry of Youth and Sports, Ministry of Education Inspectors and Assistant Education Inspectors of the

Ministry, Ministry of Education Inspectors and Education Inspectors
Assistants, Fuel Supply and NATO POL Facilities Management Directorate Inspectors and Assistant Inspectors, Social Security Inspectors and Social Security
Inspector Assistants, Health Inspectors and Health Inspector Assistants, Product Inspectors and Product Inspector Assistants, Customs and Trade Inspectors
and Customs and Trade Inspector Assistants (...) (7) and Treasury Control Officers; (1)(2)(3)(4)(5)(6)(7)(8)(9)(10)(11)(12)(13)(14)(15)(16)(18)(19)(20)

(1) Those who have the authority to inspect, audit and examine at the level of Turkiye are first degree

1.3 times the daily allowance determined for permanent civil servants,

(Note: For footnotes on this page, see 2584-1.)



Machine Translated by Google

2584-1

(1) The phrase "Chairman and Members of the Higher Education Supervisory Board" in this paragraph was added by Article 2 of Law No. 2851 dated 16/6/1983,
and the phrase "Assistant Inspectors" after the phrase "Primary Education Inspectors" was added by Article 1 of Decree Law No. 451 dated 28/8/1991
and incorporated into the text.; Later, the phrase "General Directorate of Security Association Inspectors and Association Inspector Assistants" was
added after the phrase "Ministry central organization Trainee Controllers" by Article 3 of Law No. 3814 dated 17/6/1992 and incorporated into the text;
Subsequently, with Article 6 of Law No. 4576 dated 7/6/2000, the phrase “"Land Registry and Cadastre Inspectors and Assistant Inspectors” was added

after the phrase "Primary Education Inspectors and Assistant Inspectors” and incorporated into the text.

(2) The phrase “Ministry and Independent General Directorate Inspectors and Assistant Inspectors” in this paragraph was changed to “Ministry, Undersecretariat

and Independent General Directorate Inspectors and Assistant Inspectors” by Law No. 4745 dated 7/2/2002 and incorporated into the text.

(3) With the article 8 of the Law No. 4970 dated 31/7/2003, the phrase "General Directorate of Security Association Inspectors and Association Inspector
Assistants" in this paragraph was changed to "Ministry of Interior Association Inspectors and Association Inspector Assistants" and incorporated into the
text.

(4) With the article 4 of the Law No. 5335 dated 21/4/2005, the phrase "Insurance Supervision Experts and Assistant Experts of the Treasury Undersecretariat

and Actuaries and Assistant Actuaries” was added after the phrase "Controllers and Trainee Controllers" and incorporated into the text.

(5) In this case, pursuant to Article 168 of Law No. 5411 dated 19/10/2005, the phrase "Banking Experts, Legal Experts and Information Technology Experts
and their assistants working in the Banking Regulation and Supervision Agency" was added after the phrase "Bank Certified Auditors and Assistant
Auditors" and incorporated into the text.

(6) With the article 13 of the Law No. 5436 dated 22/12/2005, the phrase "Internal Auditors appointed in accordance with the provisions of the Public Financial
Management and Control Law No. 5018" was added after the phrase "Presidents and Members of the Armed Forces Inspection and Examination
Boards" in this paragraph and incorporated into the text. (7) With the article 10 of the Law No. 6083 dated

25/11/2010, the phrase "Land Registry and Cadastre Inspectors and Members" in this paragraph was added.

The phrase "Assistant Inspectors” has been removed.

(8) With the article 46 of the Law No. 6087 dated 11/12/2010, the phrase "“Inspectors of the High Council of Judges and Prosecutors" was added after the
phrase "President, Member, Expert Advisor, Expert and Assistant Experts of the Prime Ministry High Supervisory Board" in this paragraph and
incorporated into the text.

(9) In this case, by Article 7 of the Decree Law No. 643 dated 3/6/2011, the phrase “"Family and Social Policies Auditors and Family and Social Policies Auditor
Assistants" was added after the phrase "Ministry, Undersecretariat and Independent General Directorate Inspectors and Assistant Inspectors” and
incorporated into the text.

(10) With the article 3 of the Decree Law No. 646 dated 7/7/2011, the phrase "Ministry of Finance Accounting Experts and Assistant Experts" in this paragraph

was changed to "Ministry of Finance Tax Inspectors and Assistant Tax Inspectors" and incorporated into the text.

(11) With the article 44 of the Decree Law No. 652 dated 25/8/2011, the phrase "Primary Education Inspectors and Inspectors"” in this paragraph was amended.
The phrase "Assistants” has been changed to "National Education Inspectors and National Education Inspector Assistants, and Provincial Education

Inspectors and Provincial Education Inspector Assistants”.
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(12) With the article 58 of the Decree Law No. 663 dated 11/10/2011, the phrase “Health Inspectors and Health Inspector Assistants” was added after the phrase
“National Education Inspectors and National Education Inspector Assistants and Provincial Education Inspectors and Provincial Education Inspector Assistants”
in this clause.

(13) With the article 91 of the Decree Law No. 662 dated 11/10/2011, the phrase “Energy and Natural Resources Inspectors and Energy and Natural Resources
Inspector Assistants” was added after the phrase “Family and Social Policies Inspectors and Family and Social Policies Inspector Assistants” in paragraph (b)
of this article.

(14) By the first article of the Law No. 6495 dated 12/7/2013, the phrase "Social Security Inspectors and Social Security Inspector Assistants” was added after the

phrase "Provincial Education Inspectors and Provincial Education Inspector Assistants".

(15) With the article 27 of the Law No. 6528 dated 1/3/2014, the phrase "National Education Inspectors and National Education Inspector Assistants and Provincial
Education Inspectors and Provincial Education Inspector Assistants" in this paragraph was changed to "Education Inspectors and Education Inspector Assistants".
It has been changed to "Assistants".

(16) With the article 16 of the Law No. 6586 dated 22/1/2015, the phrase "Education Inspectors and Education Inspectors"” in this paragraph was amended.

The phrase "Inspectors and Supervisors of the Fuel Supply and NATO POL Facilities Operation Directorate” should be added after the phrase "Assistants".
The phrase "Assistants" has been added.

(17) For the implementation of this article, see the General Circular on Travel Allowance Law of the Ministry of Finance (Series No: 40) published in the Official Gazette
dated 13/4/2016 and numbered 29683.

(18) By Article 19 of Law No. 6764 dated 2/12/2016, the phrase “Ministry of Youth and Sports Inspectors and Ministry of Youth and Sports Assistant Inspectors, Ministry
of Education Inspectors and Ministry of Education Assistant Inspectors,” was added to this paragraph before the phrase “Education Inspectors and Assistant
Education Inspectors”.

(19) With the article 34 of the Decree Law No. 680 dated 2/1/2017, the phrase “Heads and Members of the Armed Forces Inspection and Examination Boards” was
added after the phrase “Heads and Members of the Gendarmerie General Command and Coast Guard Command Inspection, Audit and Examination Boards,

Inspectors and Assistant Inspectors”, and then this provision was adopted as is by the article 33 of the Law No. 7072 dated 1/2/2018 and enacted into law.

(20) By Atrticle 2 of Law No. 7033 dated 18/6/2017, the phrase “, Product Inspectors and Product Inspector Assistants, Customs and Trade Inspectors and Customs

and Trade Inspector Assistants” was added to this paragraph after the phrase “Health Inspectors and Health Inspector Assistants”.
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(2) Those who have the authority to inspect, audit or examine at the regional level shall receive 1.1 times the daily allowance determined for a first-degree civil
servant.
(3) Those who have the authority to inspect, audit or examine at the provincial level shall receive 0.9 times the daily allowance determined for first-degree civil
servants.
It is paid daily.
(One paragraph: 14/1/1969/1 - KHK - 311/14 md .; circle: 31/7/2003 --- 496/2003 --- 49689/2003 yata ca

write m i icin 6 ded reading U create the rebels in the rebellion , and read in its entirety the name of the nation in the month (Episode 4 /2 p yca/4ir 1
5-6645/80md .) Install the lights on the top of the wall, remember the network and the lights of the sky. of ki go re vler in e iliyk in the

rooms cata yyt sa yla namama si h a lin deyolma sra fy; If a circle is reached, the setting must be set to allow the An ca kbuama key to be used
to activate the sequence, which must be activated. ya and z. Me mur iy et maha lli djn dara cin danba yla yla yo Icu Icu lcu Icu [yn yn yn yn §n yn yn yn
eveold yn gd yo yn y yn y yn y yya sra fy ger ¢e kma sraf G ze r in verifying

. takip ed ilm e si ge rekenyo lu nd yyyn dab ir yo Id an ve ya ku lla n yim a sy ge rekenta yyt

c) (Amended: 14/1/1988 - Decree Law - 311/14 art.) In addition to the travel and accommodation expenses covered by their respective institutions in
accordance with the laws, the daily allowances determined for 2nd degree civil servants shall be added to the daily allowances of artists and other personnel who participate
individually or collectively in domestic art activities organized by the General Directorates and Directorates of State Theaters and State Opera and Ballet, the Presidential
and State Symphony Orchestras, Chamber Orchestras, State Turkish Folk Music Choir, State Classical Turkish Music Choir, State Polyphonic Music Choir and State Folk
Dance Ensemble.

Twice the daily rate is given. (1)

d) (Added: 21/4/2005 — 5335/4 art.) Those who are paid daily wages in accordance with the provisions of this Law, excluding those who are paid daily wages in
accordance with paragraph (b), and who document the fees they paid for accommodation within the country, shall be paid a fee not exceeding the document amount (...) (2)
In addition, the portion of their daily wages up to the full amount is paid. (2)

Amount of daily allowance to be given abroad:

Article 34 — (Amended: 11/12/1981 - 2562/13 art.)

The amount of daily allowances for going abroad, as required by this Law, is determined by the President on a fiscal year basis, according to the country to be
visited, the monthly salaries or wages of the civil servants and employees, and the nature of the duty. (3)

(Second paragraph repealed: 23/1/1987 - Decree Law 269/4 art.)

If those sent abroad on temporary assignments receive payments from foreign states, international organizations, or other official institutions in accordance with

special agreements, these payments will be deducted from their daily allowances.

(1) The phrase "...to the artists..." in this paragraph was changed to "to the artists and other officials" by Article 8 of the Decree Law No. 318 dated 28/3/1988.

It has been modified and incorporated into the text.
(2) The phrase “...and limited to ten days each time...” in this paragraph was annulled by the Constitutional Court’s decision dated 25/11/2015 and numbered
E.: 2015/13, E.: 2015/108.
(3) With the article 32 of the Decree Law No. 700 dated 2/7/2018, the phrase “and upon the proposal of the Ministry of Finance, the Ministers
The phrase "by the Board" has been changed to "by the President".
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Daily allowances for those who will attend ceremonies of special importance: (1)
Article 35 — The daily allowance to be given to those sent abroad for ceremonies of special importance, such as coronations and funerals, may be increased by 50% of the maximum

limit determined in accordance with the first paragraph of Article 34, by a decision of the President.

Daily allowance to be given to officers, non-commissioned officers and soldiers on deployment:
Article 36 — (Amended: 11/12/1981 - 2562/14 art.)
Those assigned to transport or accompany convicts, detainees, or those under surveillance to the province to which they belong.
The daily allowance to be given to non-commissioned officers and soldiers who go outside the borders is determined jointly by the Ministries of National Defense, Interior, and Finance.
Daily allowance to be given to those attending courses both domestically and abroad:
Article 37 — (Amended: 11/12/1981 - Law No. 2562/15)
Those sent to courses or schools outside their place of employment to improve their professional knowledge are granted temporary status under this Law.
Daily allowance is given for the assignment.
(Second paragraph repealed: 14/1/1988 - Decree Law - Article 311/15)
If those sent abroad for this purpose receive payments from foreign states, international organizations, or other official institutions in accordance with special agreements, these
payments are deducted from their daily allowances.
Internships and studies for the purpose of obtaining scholarships from within the country or abroad, or through the transfer of monthly payments.
The provisions of this article do not apply to those sent abroad. They will receive the payments they are entitled to according to the relevant laws.
Daily allowance for combating life-threatening illnesses: Article 38 — In cases @

where a disease is widespread and the fight against it poses a risk of transmission to humans, the President is authorized to increase the daily allowance to which the officials and

employees participating in this fight are entitled according to this law, up to double.

Daily allowance for those sent outside their official duty station:

Article 39 — (Amended: 11/12/1981 - Law No. 2562/16)

No daily allowance is given to those sent on official duty to a location within their place of employment. Those sent on temporary duty to a location outside their place of employment
receive a daily allowance as follows: if they spend one of the lunch (13:00) and dinner (19:00) times there or on the road, they receive 1/3 of their daily allowance; if they spend both, they receive
2/3; and if they also spend the night, they receive the full daily allowance.

Daily allowance in case of inability to continue traveling due to force majeure, personal reasons, or serious illness, both within and outside the country:

Article 40 — Daily allowance will be paid for each day of delay due to force majeure events such as waiting for transfer or quarantine, inability to continue the journey upon receiving
an order, or road closures. Daily allowance will not be paid for days of delay due to personal reasons, even if it is due to iliness. However, daily allowance will be paid to civil servants and
employees whose lives are at risk of continuing the journey due to a sudden and serious illness or an accident not caused by personal fault, as evidenced by a report from a hospital medical board
— or, where such a board does not exist, by a report from an official physician — until they are able to travel. Daily allowance will not be paid to those whose hospital treatment costs are covered by

their respective departments due to such illnesses.

(1) With the article 32 of the Decree Law No. 700 dated 2/7/2018, the phrase "by decision of the Council of Ministers" in this article was amended.
It has been changed to "by presidential decree”.
(2) With the article 32 of the Decree Law No. 700 dated 2/7/2018, the phrase "on the proposal of the relevant ministry and the opinion of the Ministry of Finance" in this article was amended.

The phrase "Council of Executive Ministers" has been changed to "President".
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Deductions to be made from the daily allowances of those staying in buildings provided by institutions:
Article 41 — (Repealed: 11/12/1981 - Law No. 2562/28)

Maximum duration for which temporary assignment allowance can be paid:

Article 42 — (Amended: 11/12/1981 - Law No. 2562/17)

Daily allowances paid to those sent to another location on a temporary assignment, in accordance with this Law, from the date of arrival at the assignment location:

a. Within Turkey, it cannot be given for more than 180 days in a one-year period at the same location, for the same job, and to the same person. Full payment is made
for the first 90 days, and 2/3 of the amount for the following 90 days.
b. Abroad, full payment is made for the first 180 days, and 2/3 of the amount is paid for subsequent days.

Interruptions during temporary assignments cannot result in an increase in these durations or daily allowances.

(Amended: 16/6/1983 - 2851/3 art.) The provisions of this article shall not apply to the following: Senior engineers, engineers, geologists, technical officers, draftsmen,
topographers, and other officers and employees whose daily wages are determined in accordance with paragraph (b) of Article 33 and those listed in Article 50 who are actually
working on the land for study and construction purposes; those who participate in international conferences representing the Government; personnel of the Ministry of National
Defence (including the General Staff and Force Commands), General Directorate of Security, General Command of Gendarmerie and Coast Guard Command who are temporarily
assigned as reinforcement forces in operational activities within the scope of combating terrorism in provinces of first priority in development and provinces and districts of first

degree criticality determined in accordance with paragraph (A) of Article 28 of Decree Law No. 375 (...) (2) . (1)(2)(3)(4)

Calculation of travel days within and outside the country:
Article 43 — Daily allowances for travel days shall be calculated from the departure time of the vehicle used for travel until arrival at the destination.
Every 24 hours leading up to the specified time is taken into account. Trips lasting less than this period are counted as one day.

Any fraction of a 24-hour period during travel is counted as a full day.

(1) With the article 25 of the Decree Law No. 674 dated 15/8/2016, the phrase "Police and Gendarmerie personnel temporarily assigned as
reinforcement forces in operational activities within the scope of combating terrorism in provinces with first priority in development" was
added after the phrase "Those who participate in international conferences representing the Government;" in this paragraph; and this
provision was later adopted as is by the article 25 of the Law No. 6758 dated 10/11/2016 and enacted into law.

(2) With the article 32 of the Decree Law No. 700 dated 2/7/2018, the phrase “; personnel from the subparagraph (b) of article 26 of the
Martial Law Law No. 1402 who are temporarily assigned outside their place of duty during the martial law period and those assigned to
martial law courts (until the duties of these courts end) and the investigating judges, public prosecutors and assistant prosecutors who
will be assigned to the Military Court of Cassation Chambers Board, Chambers and Chief Public Prosecutor’s Office in accordance with
the laws regarding the decisions given by the martial law courts (until their duties end)” was removed from the text of the article.

(3) With the article 5 of the Law No. 7148 dated 18/10/2018, the phrase "Security Services Class and Gendarmerie Services Class" in this
paragraph was changed to "General Directorate of Security, General Command of Gendarmerie and Coast Guard Command".

(4) With the article 2 of the Law No. 7250 dated 16/7/2020, the phrase "temporarily assigned as reinforcement force in operational activities

within the scope of combating terrorism in the provinces" in this paragraph was changed to "Ministry of National Defense (including the

General Staff and Force Commands) temporarily assigned as reinforcement force in operational activities within the scope of combating

terrorism in the provinces and the first degree critical provinces and districts determined in accordance with the article 28 (A) of the Decree Law No. 375".
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CHAPTER Il
Family Expenses
Amount of family expense:

Article 44 — (Amended: 11/12/1981 - Law No. 2562/18)

Family expenses consist of the transportation costs and daily allowances to which civil servants or employees are entitled under this Law for each member of the family.

However, those who travel with an officer or employee to places where it is necessary to travel by renting a private vehicle

No additional transportation fees are charged for family members.

CHAPTER IV
Relocation Expenses
Domestic relocation expenses:
Article 45 — (Amended: 11/12/1981 - Law No. 2562/19)
Domestic relocation expenses of the civil servant or employee;
a. Twenty times his domestic daily wage,

b. Ten times the domestic daily allowance for each family member entitled to travel expenses (This amount cannot exceed forty times the domestic daily allowance).

c. Five percent of his domestic daily allowance, for each kilometer or nautical mile, for himself alone.

Itis calculated as follows.

(...) (1) In cases where travel expenses are accepted as written in articles 13, 15, 16 and 17, due to family members going to another neighborhood or returning from
that neighborhood without being accompanied by an employee or civil servant, the relocation expense to be given to family members is calculated by taking into consideration one
of them as an employee or civil servant.

(Added: 16/6/1983 - Article 4 of Law No. 2851) According to this article, the travel allowance for the civil servant or employee entitled to it is paid from their former place of duty.
The spouse of the civil servant or employee assigned to the new duty station will be paid half of the amount calculated in accordance with clause (c).

Overseas relocation expenses:

Article 46 — (Amended: 11/12/1981 - Law No. 2562/20)

The expenses for relocation abroad are borne by the civil servant or employee;

a. Twenty times the daily allowance for him when traveling abroad,

b. Eight times the overseas daily allowance for each family member entitled to per diem (This amount is equal to the overseas daily allowance)

(cannot exceed thirty-two times)
c. Seven per thousand of the daily allowance for overseas travel, for each kilometer or nautical mile, solely for himself.
Itis calculated as follows.

(Second paragraph repealed: 1/7/2006-5538/2 art.)

(1) The phrase "11" in this context was removed from the text of the article by Article 4 of Law No. 5335 dated 21/4/2005.

It has been removed.
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(Added: 16/6/1983 - Article 5 of Law No. 2851) In cases of return from foreign countries, relocation expenses will be paid in accordance with clause (c) above.
The portion is calculated and paid for only one of the spouses who reside in the same city and are both civil servants or employees.(1)

The distance in kilometers or nautical miles to be used as the basis for the calculation

Article 47 — (Amended: 11/12/1981 - 2562/21 art.)

The kilometers or nautical miles to be taken into account in calculating the displacement cost,

a. Within the country, the shortest and most convenient land and sea route suitable for travel between two locations.

b. Abroad, distances to be determined by the President according to countries and regions, (2)

Itis found by keeping the base in place.
PART IV
Miscellaneous Provisions
Civil servants and employees who perform mobile duties within their official duty area:
Article 48 — (Amended: 11/12/1981 - 2562/22 art.)

Tax collectors, inspection officers, trustees, cashiers, purchasing officers, and notification officers who perform mobile duties within their official duty area.

Daily allowances and travel expenses are not provided to civil servants and employees such as postal or document distributors, enforcement officers, and bailiffs. These individuals are issued

a photo ID card by the institutions operating them for travel on vehicles covered by this Law.

The Ministries of Interior, Finance, and Transportation will jointly determine to whom these cards will be issued, for which vehicles, and under what conditions.
is being done.

Mobile civil servants and employees:

Article 49 — (Amended: 11/12/1981 - 2562/23 art.)

Civil servants and employees who, as part of their primary duties, actually perform mobile duties outside their official place of employment and within a specific duty area (provincial

boundaries for units affiliated with the central or provincial organization, regional boundaries for units operating as regions) are not paid daily allowances or travel expenses (except for those

whose titles are listed below).

(Amended: 14/1/1988 - Decree Law - Article 311/16) Those whose job titles and work characteristics are deemed appropriate by the Ministry of Finance and Customs shall be

paid a daily allowance equal to one-third of their domestic daily allowance, calculated according to their monthly salary/rank, for the days they actually perform itinerant duties, based on the

schedules approved by this Ministry.

The travel expenses of tracking officers, itinerant health officers, midwives, forest rangers, guards, protection officers, postal distributors, line maintenance workers, tax collectors,

itinerant head teachers, and other officers and employees whose job descriptions are similar to these, as approved by the Ministry of Finance, will be covered based on the amounts they

actually pay for their usual means of transportation.
Per diem allowance for those actually working in the field:

Article 50 — (Amended: 11/12/1981 - Law No. 2562/24)

The civil servants and employees listed in the following paragraphs are paid daily allowances in amounts determined in the budget laws, in accordance with their rank and the

characteristics of their duties, instead of daily allowances for the days they actually work on any type of land within the boundaries of the province (or region in the case of those included in the

regional organization) where their main duties are located. If they are assigned to duties outside the province or region where their main duties are located, daily allowances are paid in

accordance with general provisions instead of this allowance. (3)

(1) With the article 2 of the Law No. 5538 dated 1/7/2006, the phrase "in the same city" was added after the word "part” in this paragraph.

The phrase "residing" has been added and incorporated into the text.

(2) With the article 32 of the Decree Law No. 700 dated 2/7/2018, the phrase "after obtaining the opinions of the Ministries of Foreign Affairs and Transport" in this paragraph was amended.

Later, upon the proposal of the Ministry of Finance, the phrase "Council of Ministers" was changed to "President".

(3) For the application of this provision, see paragraph 2 of additional article 1.
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1. (Amendment: 16/6/1983 - 2851/7 art.) Personnel of the General Directorate of Mapping and the General Directorate of Forestry of the Ministry of
National Defense who go on field trips to take maps or to carry out map-related tasks, and Naval Forces personnel assigned to carry out navigation and
hydrography operations in seas, lakes, other waterways and land, as stipulated in Article 3 of the Navigation and Hydrography Services Law No. 1738. Personnel

of the Hydrography and Oceanography Department of the Command of the Ri Ko Mu Ta NIyyy.

2. Personnel working in afforestation, forest management, and forest boundary demarcation.

3. Personnel of the General Directorate of Land Registry and Cadastre and land registration judges working on cadastral and title deed registration on the land.

4. Chairpersons and members of land commissions, and other personnel required to work with them.

5. Engineers, geologists, geophysicists, and other personnel required to work with them in mining exploration activities.

Non-official members of forest boundary demarcation commissions and cadastral and land registration commissions, as well as expert witnesses, shall be paid daily
allowances in accordance with the provisions of the first paragraph of Article 8 of this Law.

To Guests and Visitors:

Article 51 — (Amended: 11/12/1981 - Law No. 2562/25)

Officials assigned to accompany foreigners arriving in Turkiye as guests or visitors of the state, or on other official duties, regardless of their official or primary status,
will be reimbursed for their travel, accommodation, food, drink, and other expenses based on a detailed account statement prepared according to the type and circumstances of
the escort as specified in the assignment orders issued by the relevant authorities; no other per diem allowance will be given. However, those who travel to another location to join
or meet guests and visitors, and those who return to their primary place of duty after leaving them, will be given the travel expenses and daily allowance to which they are entitled

according to this Law for their journey there and back.

Those who receive their travel allowances according to other legal provisions:

Article 52 — (Amended: 11/12/1981 - Law No. 2562/26)

In cases specified in Article 4 of the Notification Law No. 7201, the amended Article 21 of the Real Estate Acquisition Tax Law No. 198, and the amended Articles 34
and 70 of the Fees Law No. 492, judges, court officials, notification officers, land registry officials or consular officials going to execute contracts shall not be given additional per
diem allowances under this Law.

Article 53 — Per diem allowances to be given to the officers and employees of the institutions providing transportation services such as the Turkish Republic State
Railways and State Airlines shall be determined jointly by the Ministries of Finance and Transportation, according to the specifics of the institutions, provided that they do not

exceed the amounts determined by this law and do not deviate from the general principles of the law. (1)

The procedure to be followed by Ministry of Foreign Affairs officials and similar personnel:
Article 54 — The number of days it will take for officials and employees to travel to and from their duty stations abroad on a permanent assignment, in accordance with

the principles of Article 6, shall be determined by a table jointly prepared by the Ministries of Foreign Affairs and Finance.

(1) With the article 32 of the Decree Law No. 700 dated 2/7/2018, the phrase "by regulations” in this article was changed to "jointly".

It has been modified.
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Funeral transportation costs:

Article 55 — The funeral arrangements and burial expenses of those who are on permanent or temporary duty in foreign countries and who die in those countries or on the
way, as well as the transportation costs of their remains to any neighborhood in Turkey, as deemed necessary by the Government or requested by their families, shall be paid by the
relevant institutions.

Those who are sent to a place within the country for a permanent or temporary assignment, while on the road or at the temporary assignment location
The provisions of the above paragraph also apply to those who have passed away.

The deadline for applying to receive travel allowance is:

Article 56 —a) (...) (1) to the officials who are left without a post and are assigned to a deputy position (...)(1) when they leave their duties;

b) Officials who were removed from their positions and placed under acting authority, and who received a dismissal of charges or were acquitted.
or to those whose prosecution has been terminated by amnesty, the decision rendered against them has become final;

c) (Repealed: 31/7/2003-4969/1 art.)

Those who apply within 6 months of the application date will be given the travel allowance they are entitled to according to this law. If a force majeure event prevents the

application, this period will begin from the date the force majeure event ceases. No travel allowance will be given if the application is made after these periods have expired.

Method of payment of travel expenses:

Article 57 — Travel expenses are paid from the budget of the institution to which the service relates. Subject to the provisions of Article 52, in cases where it is not possible
to deposit the travel expenses and compensation mentioned in the said article into the treasury against a receipt before the performance of the work in criminal cases, these shall be
paid first from the budget of the Ministry of Justice, to be collected later from the convicted or acquitted party. (The provisions of Article 281(A) of the Military Procedural Law No. 1631

are reserved.)

During the investigation of a lawsuit or dispute, the travel expenses to be paid to judicial officials and other persons, excluding those mentioned in Article 52, who are sent
to a neighborhood within or outside the municipal boundaries for procedures such as investigation, examination, inspection, and notification, whether at the request of one of the parties
involved or based on the necessity shown by the institution, shall be collected first from the party requesting the expense or who agrees to pay it, with the understanding that it will be
recovered later from the party found to be in the wrong.

Article 58 — (Repealed: 13/12/1960 - Article 159/8)

Method of payment and accounting of travel expenses:

Article 59 — (Amended first paragraph: 16/6/1983 - 2851/8 art.) Travel allowance is given in advance to the civil servant and employee during their travel and the relocation
of their family. In cases where it is not possible to determine and ascertain the full amount of the travel allowance in advance, sufficient funds are given as an advance. Those who
receive their travel allowance in full or as an advance and who do not leave for their permanent or temporary duty stations within 15 days due to personal reasons (...)(1) are obliged to

return the money they received immediately.

(1) The phrases "civil servants and employees who are retired ex officio or at their request” and "employees whose duties are terminated by their institutions, not for disciplinary
reasons” in subparagraph (a) of Article 56, and the phrase "and those who fall within the scope of subparagraph 2 of Article 10 and who do not move to their place of residence

within the period specified in Article 56" in the first paragraph of Article 59, were removed from the text of the articles by Article 1 of Law No. 4969 dated 31/7/2003.
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The declaration forms submitted by the relevant parties will be used as the basis for the payment of travel allowances for the family. These declaration forms will state the amount of the travel allowance to be accrued.
The necessary information is provided so that it can be done.

Those sent to a location on a permanent assignment must submit their travel expense declarations, along with supporting documents, to their superior
within one month of their arrival date at their destination, while those sent on a temporary assignment must do so within one month of their return date to their place
of duty. If an advance payment is made for the employee's family who depart before or after them, this one-month period is calculated from the employee's or

employee's arrival date at their new place of duty if the family departs first, and from the date of their arrival at the employee's residence if the family departs later.

After the department heads who receive the declaration approve it, they send it to the highest ranking tax official in the locality in the provinces and to the highest ranking tax official in the central office.
They are obliged to submit it to the relevant financial authority.

If the foundation's expenses exceed the advance payment given, the excess will be settled; if it is less, the difference will be recovered automatically.

In cases where it is not possible to provide supporting documents, the reasons for this impossibility and an account of the resulting expenses are reported
in writing by the relevant party to their department head. If the department deems the reasons for the impossibility valid and justifiable,
If it is concluded that there is no excess in the expense account, the advance payment will be offset according to this account.

The sums not immediately returned pursuant to the first paragraph, including interest accruing from the date they were received, and the travel allowances
received as advances, shall be recovered from those who fail to submit the necessary documents for the settlement of these liabilities within the periods specified in
the third paragraph, without the need for a court order, until these debts are fully settled, with the travel allowances being separately accrued and paid upon

submission of these documents.

In matters of travel allowance payments and advance payments, the employee's statement shall be accepted until proven otherwise.

Those who make false statements:

Article 60 — Those who make false declarations—excluding material errors—in a way that increases the amount of entitlement to be assessed under this
law, shall be subject to one of the following penalties, depending on the nature and scope of the offense committed, by the decision of the competent bodies and
authorities of the institutions to which they belong, such as the disciplinary, personnel, and directors' commissions. This penalty may be demotion in rank or class, or
dismissal. The excess travel allowances received by such individuals shall be collected by the State, special administrations, and municipalities in accordance with
the Law on the Collection Procedure of Public Receivables, and by other institutions subject to this law in accordance with general provisions.

Disciplinary decisions taken by the administration regarding the offender do not prevent criminal prosecution; a public lawsuit will also be filed and
legal proceedings will be carried out against such individuals.

Article 61 — Payments due under this law cannot be seized for debt.

Article 62 — The following laws and other provisions contrary to this law are hereby repealed.
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Law or

The decree

Date

3/ 4/1333
15/ 5/1335
10/11/1335

27/11/1336
16/10/1338

22/ 4/1341
21/11/1341

17/ 2/1926

10/ 3/1926
28/ 4/1926
5/ 6/1926
28/ 3/1927
18/ 6/1927
29/12/1927
8/ 6/1929
19/7/1931
15/12/1934
13/ 6/1938
13/ 6/1938
13/ 6/1938

17/ 1/1940

Number

250
155
277

44
273

646
668

745

778
829
902
999
1092
1185
1508
1846
2616
3441
3442
3443

3770

2592

Title

Law concerning the method of payment of travel allowances to foreign service personnel.

Civil Administration Per Diem Decree

Decree concerning the amendment of the temporary provisions section of the Civil Administration Travel Allowance Decree dated
May 15, 1335

Law concerning the payment of travel allowances to officials and their families who were forced to leave their posts due to the occupation.
If necessary, the manufacture to be produced in a neighborhood will be carried out by the War Ministry's civilian craftsmen and supplies.
Law concerning the payment of travel allowances to craftsmen of public factories and establishments.

Law supplementing the Decree on Travel Allowances for the Civil Service dated May 15, 1335

Law concerning daily allowances to be given to technical officers and others assigned to combat contagious animal diseases, in
addition to their official duties.

Law amending the second paragraph of Article 27 of the Civil Administration Travel Allowance Decree dated May 15,
1335.

Law supplementing the first article of the Travel Allowance Decree dated 10 November 1335

Law on the settlement of travel allowances for those who retire and those who are dismissed

Law supplementing the law dated April 3, 1333 concerning the travel allowances of foreign affairs officials.

Law concerning the daily allowances and travel expenses of inspectors and assistant inspectors.

Law supplementing the Travel Allowance Decree

Law supplementing the Decree on Travel Allowances, dated 18/6/1927 and numbered 1092.

Law concerning daily wages to be paid to technical personnel employed in land management and cultivation works.

Law concerning the amendment of the Travel Allowance Decree and its supplements dated May 15, 1335.

Law on adding a paragraph to Article 13 of the Travel Allowance Decree

Law concerning the allowances of officials sent abroad.

Supplementary Law to the Civil Administration Travel Allowance Decree dated May 15, 1335

Supplementary Law to Law No. 999 dated March 28, 1927, concerning the daily allowances and travel expenses of inspectors
and assistant inspectors.

Law concerning the travel and accommodation allowance of the Chief of General Staff
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Law or
The decree
Date Number Title
11/ 8/1941 4101 Law supplementing the Travel Allowance Decree
16/ 3/1942 4192 Providing animal feed allowance to all itinerant minor health officers.
Law regarding
3/8/1942 4278 Regarding the assignment of one soldier to each of the military land, sea, and air attachés.
Law
3/8/1942 4279 Supplementary Law to Law No. 3441 concerning the per diem allowances of officials sent
abroad.
10/ 8/1942 4287 Law concerning the payment of animal feed costs to mounted tax collectors of the Ministry of Finance
12/8/1942 4291 Law on providing animal feed allowance to animal health officers
16/12/1942 Law No. 4178 regarding the extraordinary salary increase to be given to civil servants and employees (Law No. 4327)
Law amending the law
23/12/1942 4333 Law concerning the payment of animal feed allowance to cavalry deliverymen of the PTT
General Directorate
18/6/1943 4440 Regarding the amendment of the Decree on Travel Allowances and its supplements, and the
table attached to Law No. 1846, and the amendments to Law No. 3135.
Law
29/ 5/1946 4909 Law concerning daily allowances for officers, military officials, non-commissioned officers, and
various service personnel in the military who are sent to training courses.
22/12/1947 5143 Supplementary Laws to Laws No. 3135 and 4440
20/ 2/1948 5190 Law concerning the payment of animal feed costs to mounted pursuit officers, mounted guards,

and collection officers of the General Directorate of Monopoly.

Article 63 — The provisions and paragraphs of the laws listed below, indicated next to them, per diem allowances, animal purchases,

The provisions relating to the payment of animal feed costs or necessary expenses for this purpose have been abolished.

Law

History No. Title Article and paragraph

15/3/1329 Law on General Administration of Provinces, Article 116 of the Law on General Administration of
Provinces, as amended by Law No. 5048

22/ 4/1341 657 Article 7 of the Law on the General Directorate of Cartography
26/5/1926 858 Article 7 of the Locust Law

7161926 912 Army, Navy and Gendarmerie Officers and Article 4

Law concerning civil servants

16/ 6/1927 1076 Reserve Officers and Reserve Military Personnel - Article 19

Laws of the Officials
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Law
History No. Title Article and paragraph
20/ 6/1927 1108 Salary Law Article 8, paragraph (B), last
19/5/1930 1613 Member of the Grand National Assembly paragraph of Article 3
Regarding Allocations and Travel Expenses: Ka-
nun
19/7/1931 1843 Laws No. 1452 and 1489 concerning
the Unification and Equalization of Salaries
The amended Law Article 4
4/ 6/1932 2000 of 1932, mandatory clauses for physicians Articles 2 and 3 of Article 2
graduating from the Faculty of Medicine from that year onwards.
abolishment of night medical services and student boarding
regarding the compulsory services to be
performed by medical students admitted to the dormitory
Law
15/12/1934 2613 Cadastre and Land Registry Law Amended by Law No. 5055
Article 43
15/11/1935 2847 State Railways and Ports Works Article 9
letme U. Md. officer and employee-
Law regarding their wages
20/ 1/1936 2897 Animal Tax Law The last paragraph of Article 4
29/'5/1936 2996 Law on the organization and duties of the Amended by Law No. 5655
Ministry of Finance Article 21
8/2/1937 3116 Forest Law Article 12, as amended by Law No. 5653
Article n
11/ 6/1937 3238 Village Instructors Law Avrticle 4
7/ 6/1939 3634 Article 26 of the National Defense Obligation Law
30/ 6/1939 3656 Article 20 regarding the unification of salaries for civil servants.
Law on Equality
3/ 7/1939 3659 Banks and state institutions... Article 4 of Law No. 4621
Law on the Unification and Equalization of Article 13, which was amended by article...
Monthly Salaries of Officials Article B and J of the law
26/ 6/1940 3888 Law No. 3656 regarding the unification Article 5
and equalization of salaries of civil servants.
Additional Law to this
18/12/1940 3944 Customs enforcement and processing class Article 8
Law on the organization of civil servants
30/ 5/1941 4047 Article 3 of the Law supplementing the Physical Education Law
19/6/1942 4274 Village Schools and Institutes Organization Article 43

The law
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Law
History No. Title Article and paragraph
18/6/1943 Decree No. 4440 on Travel Allowances and its supplements - Article 1
Law on the amendment of Law No. 1846 and the schedule attached to it, and
the Law on the amendment of Law No. 3135.
9/7/1943 4459 Village midwives and village health officers Article 1, paragraph 3
the establishment of the organization and Health and Social Law No. 3017
Law on the Amendment of Certain Articles of the Law on the Organization and
Personnel of the Ministry of National Assistance
19/7/1943 4481 Transfer of the Ministry of Agriculture organization and Articles 2 and 3
Law on equipping with technical operating means
6/9/1943 Articles 2 and 3 of Law No. 4487 during mobilization and extraordinary circumstances
Law concerning the prohibition of individuals having their families with them
when necessary.
21/6/1944 Article 9 of Law No. 4598 on the Unification of Salaries of Civil Servants
Regarding the amendment of certain articles and the addition of certain articles
to Law No. 3656 concerning the equalization of the population.
Law
28/3/1945 Article 7 of Law No. 4709 on the Establishment of the Board of Accountants
Law on making certain changes in the central and provincial staff of the Ministry
of Finance.
6/7/1945 4784 Ministry of Agriculture, General Directorate of Land Affairs Article 19
Law on the Duties and Establishment of the Directorate
28/12/1946 4988 Unification of the monthly salaries of civil servants and paragraph 3 of article 2-
Law No. 3656 on Amendments to Law No. the last paragraph of article 6
4644, which is an Addition to the Law on
Equality
31/5/1948 Article 2 of Law No. 5213 on the Organization of State Airlines General Directorate
addition to law no. 3424 regarding the Latin
Law
Law No. 5129, dated 26/12/1949, concerning amendments to Laws No. The last part of article 1
3803, 4274, and 4459, regulating the paragraph

livelihoods of teachers who graduated from village institutes and village health

officers.
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Law
History No. Title Article and paragraph
1/3/1950 5572 Table (1) attached to Law No. 3656, which is about the unification of the monthly
salaries of civil servants, and the Ministry of between
Justice and Land Registry.
Law on amendments to the departments of the General Directorate of Cadastre
and the abolition of cadastre courts and mobile courts.
16/3/1950 5602 The Land Registration Articles 49 and 50
6/12/1950 5686 Law, in accordance with Articles 1, 2 and 3, concerns the monthly salaries,
wages, various entitlements and other expenses of army personnel to be sent
to foreign countries in military units under the command of the United Nations.
2/7/1951 5802 Non-Commissioned Officer Law Article 9
1/7/1953 6091 Decision on amending certain articles of the Article 3

Land Registration Law.
nun

Additional Laws:

Article 64 — Provisions relating to travel allowances shall only be included in laws that supplement this law.

Additional Article 1 — (Added: 11/12/1981 - 2562/29 art.; Amended: 16/6/1983 - 2851/9 art.)

The following positions were replaced with the following in the Travel Allowance Law No. 6245 dated 10/2/1954 and the Law No. 2562 dated
11/12/1981 which amended this Law: Head of the Legislative Organ, Speaker of the Grand National Assembly of Turkey, Members of the Legislative Organ
(Members of Parliament), Members of the National Security Council, Members of the Presidential Council, Secretary General of the Presidency, Secretary
General of the Presidency, Secretary General of the Ministry of Foreign Affairs, and Undersecretary of the Ministry of Foreign Affairs.

In this Law, the terms "staff grade" or "staff salary grades" refer to the first paragraph of Article 7.

Itis implemented within the framework of the principles stated therein.

Ek Madde 2 — (Ek: 25/6/2009 - 5917/11 md.)

In regulatory and supervisory institutions, per diem payments are made in accordance with this Law.

The provisions of Article 33(b) shall apply to the personnel of these institutions who are authorized to conduct examinations, preliminary
investigations, audits, or inquiries in accordance with the legislation, when they are temporarily assigned within the country outside their place of
employment for the purpose of these duties.
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The heads, members, and personnel of these institutions who are temporarily assigned to duties within the country outside their official place of
employment, and who provide documentation for the accommodation expenses they have paid, will be reimbursed for accommodation expenses for the duration of
their assignment, provided that the amount does not exceed the documented cost and does not exceed five times the daily allowance they are entitled to under
Article 33(a) for assignments covered by the second paragraph, and four times for others.

If the institutions are unable to provide transportation within the duty area while performing the duties covered by the second paragraph, the transportation
expenses for the vehicles used shall be paid in accordance with the procedures and principles determined by the Ministry of Finance, after obtaining the opinions of
the relevant institutions.

Ek Madde 3 — (Ek: 4/7/2012-6353/1 md.)

In accordance with clause (c) of the first paragraph of article 4 of the Social Insurance and General Health Insurance Law No. 5510 dated 31/5/2006, the
accommodation expenses paid by insured persons and their dependents, as determined according to the said Law, for those who are duly sent abroad for treatment

because treatment cannot be provided in the country, are reimbursed for the duration of their treatment abroad, provided that they are properly documented.

The costs are paid by the institutions where the individuals are employed, in addition to the daily allowances to be paid by the Social Security Institution pursuant to

Article 66 of Law No. 5510, and not exceeding the amount of the daily allowance for overseas travel to be paid by the said Institution for each day.

This provision also applies to the companions of patients who were sent abroad for treatment with a health board report duly obtained in accordance with
the relevant legislation before the effective date of Law No. 5510, and whose treatment is ongoing or who are continuing their treatment for the same disease within

the country as of the effective date of this article.

Those covered under the second paragraph must apply to their respective institutions within one year of the effective date of this article in order to receive
reimbursement for accommodation expenses incurred prior to the effective date of this article. Accommodation expenses under this article shall be covered by the
institution to which the person receiving treatment is affiliated.

The validity of the former provisions of the State Railways and State Airlines:

Temporary Article 1 — Until the regulations mentioned in Article 53 come into force, the old regulations regarding these matters shall remain in effect.
The application of the rules and procedures will continue.

Those who received travel allowances according to the old regulations but have not yet departed or brought their families with them:

Temporary Article 2 — a) Those who received travel allowances according to the old regulations but have not yet departed as of the effective date of this
law, their travel allowances will be calculated according to the provisions of this law, and any deficiencies will be corrected.

b) Those who were on the road on the date this law came into effect, or those who had arrived at their duty stations before this date but whose family

members are mentioned above
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From the total family and relocation expenses to which those who are summoned after this date are entitled according to this law, the amount of daily allowances paid in
accordance with the Travel Allowance Decree will be deducted.

Temporary Article 3 — (Added: 11/12/1981 - Temporary Article 1 provision introduced by Article 30 of Law No. 2562)
(They have been sequentially arranged.)

Payments made after January 1, 1974, pursuant to Article 47 of the Travel Allowance Law No. 6245 concerning "relocation expenses during foreign travel," and
based on declarations, for which the Court of Accounts rulings have not yet become final, or for which partial compensation has been awarded in final rulings, will be re-

evaluated according to the principles introduced by this Law and the foreign travel daily allowances in effect at that time.

As a result of the assessment, it was determined that the amount overpaid to the relevant parties in foreign currency will be refunded in accordance with the publication of this Law.
The Turkish Lira equivalent, based on the exchange rate on that date, will be collected by the treasuries in equal monthly installments over a period of one year.
No further legal action will be taken by the institutions against those who have paid, and any ongoing legal action will be dropped.

No payment will be made to the individuals concerned as a result of the evaluation.

Temporary Article 4 — (Added: 21/4/2005 — Law No. 5335/4; Repealed: 10/9/2014 — Law No. 6552/144)

Retroactive payment of per diem allowances.

Temporary Article 5 - (Added: 1/7/2006-5538/3 art.)

In all public institutions and organizations within the scope of this Law, as well as those outside the scope of this Law pursuant to special provisions; a) In
accordance with paragraph (g) of article 6 of the

2002 Fiscal Year Budget Law No. 4726 dated 12/12/2001, as of 1/1/2002-
Between 31/12/2002; and b) those who were transferred to another location between 1/1/2003 and 31/3/2003 pursuant to Article 7 of Law No. 4776 dated 26/12/2002 and
paragraph (g) of Article 6 of Law No. 4726, and who submitted a written statement that they did not request per diem; and b) pursuant to paragraph (f) of Article 51 of the
2003 Fiscal Year Budget Law No. 4833 dated 29/3/2003,

Those who were transferred to other positions between 1/4/2003 and 21/7/2003 upon their written request,

¢) Those who were transferred between 22/7/2003 and 26/4/2005 upon their own written request, in accordance with Article 1(a) of Law No. 4969 dated 31/7/2003
and Article 14/A of Decree Law No. 631 dated 4/7/2001, and ¢) Those who were transferred upon their own written request, in accordance with Article 4(a) of Law No. 5335
dated 21/4/2005, and who have not been

paid per diem, shall, within three months from the date this article enters into force until 31/12/2006, receive the per diem they were entitled to at the time of their
transfer, in accordance with the relevant

provisions of this Law, if they or, in case of their death, their legal heirs, apply to the administration at their last place of duty.

It is paid by applying the statutory interest rate in effect in the year it is paid.

Turkish Standards Institute personnel are subject to Article 14/A of the Decree Law No. 631 dated 4/7/2001.
Travel expenses are paid in accordance with the provisions of clause (d) of the article.

Temporary Article 6 - (Added: 25/6/2009-5917/12 art.)

No debt can be levied for overpayments made to the heads and members of regulatory and supervisory institutions, as well as other institutional personnel, for
daily allowances, accommodation, and transportation expenses during temporary assignments made in accordance with procedures and relevant legislation between January

1, 2006, and March 27, 2009; collection of any outstanding debts will be waived, and debt collection proceedings will be terminated.

Article 65 — This law shall enter into force on March 1, 1954.

Article 66 — The Council of Ministers is responsible for the implementation of the provisions of this law.
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Schedule (1) attached to Article 27 (1)

1st Column Second Column Third Column

Job titles or monthly grades Travel by fixed-rate transport (ferry- Vehicles with fixed fares.

train) (Express and train travel fares included)

1. In international travel, those whose travel expenses are paid based on
the first-class ticket price, even though the flight includes the supplement

for a sleeping car. The actual travel expenses incurred.

2. Civil servants and employees The sleeper car surcharge was included - Customary and economical fare -
with a monthly salary grade of 1. However, the first-class ticket price includes travel expenses and, if necessary, will be used in case of necessity.
with article 33
(b) Those included in clause actual travel costs compared to other modes of transport

3. Civil servants other than those

mentioned above, whose Mutatveekonomikolantayyt-
monthly grades are 2-4. Lara's actual travel expenses.
and the servants. First class ticket price.

4. Monthly grades are 5 and
Lower-ranking officials and Customary and economical

employees. Second-class ticket fare. The actual travel expenses for vehicles.

EXPLANATION:

1. Those listed in rows 1, 2, and 3 of the table may travel by plane. Air travel is mandatory for everyone else.
It is possible to do so only if it is deemed necessary or approved by the relevant departments: (1)

2. When traveling by non-scheduled transport, "usual and economical transport" means that if transport such as cars or buses regularly operate
between the two locations, the cheapest option is chosen.

3. It is permissible to travel in a more expensive class, provided that no more than the fare for the class to which one is entitled, as indicated in
the table above, is paid.

4. On fixed-fare transport, the fare for a ticket without meals is charged; if a ticket without meals is not available, the fare for a ticket including
meals is charged.

5. Those traveling in their own private vehicles will be charged the transportation fee they are entitled to, plus the cost for the number of days they will be traveling in that vehicle.

No payment will be made in excess of the daily allowance that should be given.

(1) As amended by Article 13 of the Decree Law No. 311 dated 14/1/1988.
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LEGISLATION ADDING TO AND AMENDING LAW NO. 6245
LAWS AND REGULATIONS THAT IT HAS ABOLISHED

SHOWS LIST
Legislation that Repeals
Repealed
law orl aw Provisions Date Number Article
2544 12/1/1959 7187 2

Laws numbered 756, 1238, 1613, 1757, 2507, 3050, 3135, 4387, 5142, 5857, 5861, 6027, 6167, 6478,
6479, 6480, 6481, 7204, Article 58 of Law numbered 6245, the provisions of Laws numbered 4178,
4805 and 4988 concerning Members of Parliament, members of the Presidential Council and
Administrative Officers, the provision of the Council of Ministers' Decision No. 5/2, which entered into

force on 30/5/1960, concerning Ministers, and all provisions contrary to this law, 13/12/1960
159 8

Article 41 of the Travel Allowance Law No. 6245 and Schedule (2) attached to this Law; Law No.

226 dated 25/4/1963; Laws No. 1416 dated 22/6/1971 and No. 1511 dated 13/1/1972,

Supplementary Laws to the Travel Allowance Law; Article 13 of the University Personnel Law No.

1765 as amended; Real Estate Tax Law No. 1319

Article 5 of the transitional provisions of the law; General Directorate of State Opera and Ballet No. 1309

Article 15 of the Law on the Establishment of the Directorate and Law No. 5441 on State Theatres

The provisions of Article 2, added to the Law on its Establishment by Law No. 1310, concerning "the
determination of the per diem allowance to be paid to those participating in domestic tour activities,"

dated 11/12/1981. 2562 28
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LEGISLATION ADDING TO AND AMENDING LAW NO. 6245
LIST SHOWING THE EFFECTIVE DATE

Law/Decree Entering into force
No. Articles that came into force on different dates entry date
7145 3/7/1958
7187 22/1/1959
181 30/12/1960
159 31/12/1960
1416 25/6/1971
1511 Effective from 15/5/1971 to 19/1/1972
2562 1/3/1982
2851 Members of the National Security Council as stated in Article 1, which was amended by Article 9,
Provisions concerning the President of the Legislative Body and the members of the Legislative Body, 6/12/1983
Other provisions 18/6/1983
KHK-269 Article 4 1/3/1987
Other provisions 2/2/1987
3371 Effective from 1/1/1987 to 26/5/1987
KHK-311 29/2/1988
KHK-318 2 and Provisional 2 15/4/1988
Other provisions 31/3/1988
KHK/336 5/8/1988
KHK/368 14/6/1989
KHK/451 10/9/1991
3814 Articles 5 and 6 1/1/1992
Other provisions 3/711992
4576 13/6/2000
4969 Effective from 22/7/2003 12/8/2003
4970 6/8/2003
5335 10,13,24,33,45 27/4/2005
Transitional Article 4 Effective from 23/7/2004

27/4/2005
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LEGISLATION THAT ADDITIONS TO AND AMENDS LAW NO. 6245 OR
CONSTITUTIONAL COURT'S ANNULMENT DECISIONS

LIST SHOWING EFFECTIVE DATES

The amending Law/Decree
The amended or repealed articles of
or the Constitution that repeals Effective Date
. Law No. 6245
Court Decision Number

5411 33 1/11/2005
5436 33 24/12/2005
5538 Articles 10, 46 and Provisional Article 5 12/7/2006
5754 18 1/10/2008
Law No. 5510 as amended by Law No. 5754 18/c and 20 1/10/2008
5917 Additional Article 2 and Provisional Article 10/7/2009

Thirty years from 13/7/2010

6004 13
days later
6083 33 10/12/2010
6087 33 18/12/2010
KHK/643 33 8/6/2011
KHK/646 33 10/7/2011
KHK/652 33 14/9/2011
KHK/663 33 2/11/2011
KHK/662 33 2/11/2011
6353 Ek Madde 3 12/7/2012
6495 33/b 2/8/2013

6496 15,17 31/7/2013
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The amending Law/Decree

or the Constitution that repeals

Court Decision Number

The amended or repealed articles of

Law No. 6245

Effective Date

6528 33 14/3/2014
Publication effective from 31/3/2014
3

6552 in history

(11/9/2014)

Transitional Article 4 11/9/2014
6586 33 3/2/2015

6645 33 23/4/2015

Constitutional Court Decision
dated 25/11/2015, No. E.: 2015/13, K.: 33 15/12/2015
2015/108

KHK/674 42 1/9/2016

6758 42 24/11/2016

6764 33 9/12/2016

KHK/680 8, 15, 17, 33 6/1/2017

7033 33 1/7/12017

7072 8, 15,17, 33 8/3/2018

Together on 24/6/2018
The Grand National Assembly of Turkiye was formed
National Assembly and
KHKIT00 17,22, 23, 27, 29, 34, 35, 38, 42, As a result of the presidential
47,53 elections
On the date the President
took office after swearing the oath
(9/7/2018)
7148 29,42 26/10/2018
7250 42 23/7/2020




